
Maribor . (Si lves t rov večer.) Kakor 
vsako leto, priredila je mariborska čitalnica 
tudi letos svojim udom na Silvestrovo za­
bavni večer, da se skupno poslovijo od sta­
rega leta in pozdravijo dostojno novo. Pravi 
duševni užitek tega večera je bilo petje. 
Pevski zbor mariborske čitalnice je ob tej 
priliki prvokrat nastopil pod vodstvom svo­
jega novega pevovodje. Vse točke so se iz­
vajale z dovršenostjo, lahkoto in uglajenostjo, 
kakoršne doslej nismo bili vajeni pri pevskem 
zboru mariborske čitalnice. Upamo, da je z 
novim pevovodjo nastopila tudi za naš pevski 
zbor nova doba. Razven pevskega zbora pa 
smo imeli ta večer tudi priložnost občudovati 
lepozvočni glas znanega mariborskega ba­
sista in pa krasno žgolenje dražestnih 
slavčekov iz ptujskega polja. Uprizorili sta 
se tudi dve igri. Igralci so proizvajali svoje 
uloge jako izborno, posebno nam je ugajalo 
igranje gospe Marinove, gospice Lenartove, 
Meškove in g. Nerata. Le z «intendanco» 
ne moremo biti prav zadovoljni. Ali se res 
ni mogla najti igra, ki bi imela vsaj nekoliko 
jedra, ki bi nam ponudila vsaj nekoliko 
estetičnega užitka? Druga igra (vojaška) je 
bolehala tudi na nekaterih šalah, ki jih morda 
najdemo pri vojakih, kadar so »entre nous,» 
ki pa jih tudi vojaki ne bi upali storiti pred 
nobeno boljšo družbo. Gledališka intendanca 
naše čitalnice naj torej prihodnjekrat stopi 
na nekoliko vzvišenejše stališče. Šaljiva pošta 
je skrbela za zabavo, kadar na odru ni bilo 
pevcev ne igralcev. Ljubeznjive gospice so 
oskrbovale z veliko vnemo in hitrostjo službe 
poštnih potov. Ob polnoči se je poslovil či­
talnični predsednik dr. Firbas od starega leta 
ter nam želel veselo novo leto. Da bi se 
njegove želje izpolnile! 

Dopisi. 



Iz Šaleške doline. Cenjeni gosp. ured­
nik, oprostite mi, da že dolgo nisem vzel 
peresa v roko, da bi Vam poročal o našem 
življenju v krasni Šaleški dolini. Božični praz­
niki bili so mi jako ugodni, tako da sem 
zopet prijel za pero in Vam napisal to le 
moje poročilo. 

Na Štefanov dan je imela Šaleška čital­
nica občni zbor in izvoljeni so bili gg. Ivan 
Vošnjak, dr. Fran Maver, Jožef Goričan, Ivan 
Kačič, Edmund Planinšek, Fran Rajšter in 
Anton Šumljak. 

Odbor je tako izvoljen, da smemo upati, 
da bode Šaleška čitalnica zopet postala za­
vetišče vseh narodnjakov, posebno našega 
kmečkega prebivalstva in da bode ljubezen 
do doma, naroda in pouka ojačila vse, kar 
se čuti Slovenca, in da bode pri prihodnjih 
volitvah in bojih vsak na svojem pravem 
mestu. Znano Vam je, da nas od vseh strani 
pritiskajo sovragi v kot in da nimamo ni­
kake druge pomoči, kakor naše lastno za­
vedno delovanje. 

Kakor sem na svojih potovanjih 
zvedel, govori se, da si gosp. Zoff že culo 
veže, da se odpravi iz našega kraja. V 
kratkem bomo izvedeli, ali je to resnica, ker 
se neki ob novem letu pričakujejo večje 
izpremembe. V Slov. Gradcu vidi se sedaj že 
tu in tam na kaki tabli pri glavarstvu slo­
venska tiskovina nabita; menda je bilo gosp. 
Zoffu le prevroče, še nadalje pihati ogenj. 
Ta mož bi bil s časoma le uvidel, da ni 
naše ljudstvo tako zabito, da bi plesalo po 
njegovi neuglašeni nemško­nacijonalni piščalki. 
A bolje je pa še, če kopita pobere in odide, 
kjer poper raste. 

Menda ste že slišali, da so celjski go­
spodje nekega Woschnagg ovega delavca, ka­
teri je bil iz rajha za ponemčevanje poklican, 
sprejeli kot mestjana in mu tako dali do­
movinsko pravico. 

Ta delavec, po imenu Rucker, je pa baje 
sit Woschnagg­ove tovaršije in odide s celo 
družino, obstoječo iz osem glav, zopet v rajh 
nazaj. Radovedni smo, kaj bodo celjski go­
spodje k temu rekli, da jim zopet popiha 
slovesno sprejeti nemški brat. 

Naše konzumno društvo tako napreduje, 
da je kar veselje; Orel, Werbnigg et tutti 
quanti pa ga neki niso nič veseli. Kmalu 
bode napočil dan, ko bode kmet spoznal 
dobro urejeno društvo ter kupoval le pri 
njem nepokvarjeno blago za nizko ceno. 
Voščim Vam, kakor vsem čitateljem »Slov. 
Gospodarja«, veselo novo leto ter kličem, 
združimo se v geslu: «Vse za vero, dom, 
cesarja!« 

Iz Kozjega. (Naši nasp ro tn ik i . ] 
V preteklem mesecu se je vršila seja okr. 
zastopa kozjanskega. Pri tej seji se je hotel 
obnašati kozjanski oskrbnik Kragora po vz­
višenem zgledu svojega tovariša, kojega je 
volil, dr. Pommerja. Kako oblastno se ta 
mož obnaša, to že presega vse mere in meje 
slovenske potrpežljivosti. Ob koncu rednega 
zborovanja vstane Kragora in zahteva, da se 
pokaže in prekliče sklep zadnje seje, za ka­
terega neki Nemci nič ne vedo in v katerem 
se napada g. okrajni sodnik, ki se je cele 
naznanil na ministerstvo. Gosp. načelnik ga 
dobro zavrne, češ, okrajni odbor (ki je čisto 
slovenski) je prosil za slov. pečate in napise 
pri sodniji, osebe nihče ni ovadil. Dobro mu 
je povedal, a še ni dal miru. Zato zopel 
vpraša: Kdo je v Kozjem cestni komisar in 
zakaj zida g. Vončina tam, kjer je g. župaD 
Fehr cestni komisar? Gosp. Fehr, mož po­
štenjak, da­si Nemec, mu čisto mirno od­
govori, da g. Vončina na njegovi progi nikoli 
nič ni zidal in da kanal, ki ga je popravi! 
Vončina, spada na Vončinetovo progo. Kake 
je široko gledal, poparjeni Nemec. In tu mo­
ramo nekaj pristaviti! Gosp. uradni vodja 
pl. Vistarini, pregovorjen najbrž po Kragori 
je očital nekoč načelniku okr. zastopa zarad 
samoslovenskega napisa ob nekem križpoti 
Gosp. načelnik ga zavrne, da ta zadeva nt 
spada v njegov (Vistarinijev) delokrog tei 
omeni, da kozjanski Nemci samo nagajajo 

razven g. Fehra. In zopet pregovorjen od 
oskrbnika, pride zadnjič h g. načelniku, češ, 
g. Vončina zida po Fehrovi progi. Kdo je g. 
Vistariniju to povedal ? Fehr ne; kajti on se 
je očitno izrekel, da Vončina ne zida. Kdo 
pa torej ? Ali ne Kragora ? Vistarini je sedaj 
vrnil Kragori uslugo ter mu nasvetoval, da 
naj interpeluje o odborovi prošnji. 

A še nekaj! Znano je, da je bil do lani 
okrajni zastop v nemških rokah. To bode, 
to peče oskrbnika. Gosp. načelnik n i k d a r 
n i k o m u r ni poslal slovenskega povabila k 
sejam in noben Slovenec se ni pritožil. Kaj 
pa zdaj? Povabila so edino slovenska, kar 
je popolnoma naravno; kajti le dva nemška 
zastopnika sta v zastopu, g. Fehr in Kragora. 
In kaj stori slednji. Piše pismo deželnemu 
odboru, boljše pritožbo, ki je pa polna slov­
niških napak. Torej nemški tudi ne zna 
Kragora? Besedo Pfarrer n. pr. piše z enim 
»r«. Ausschuss (odbor) piše Auschuss in drugo­
krat Ausschus! Imenuje to početje okr. na­
čelnika : »Eigenmachtigkeit und Terrorismus« 
ter sklepa, naj deželni odbor g. načelniku 
zabiča (t. j . energiseh auftragen), naj se pri­
hodnjič poslužuje dvojezičnih povabil. Človek 
se ne more dovolj čuditi, pravzaprav strmeti 
nad tako drznostjo tujca! Če ne razume slo­
venskega jezika, zakaj pa sedi v slovenskem 
okrajnem zastopu? Saj ga nikdo ne bo po­
grešal, ako ne pride več. 


